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Delegace naleznou v příloze dokument D075760/1. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) …/... 

ze dne XXX, 

kterým se opravují některá jazyková znění přílohy I nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (ES) č. 2195/2002 o společném slovníku pro veřejné zakázky (CPV) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2195/2002 ze dne 5. listopadu 

2002 o společném slovníku pro veřejné zakázky (CPV)1, a zejména na článek 2 uvedeného 

nařízení, 

po konzultaci s Poradním výborem pro veřejné zakázky, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Estonské a chorvatské znění nařízení (ES) č. 2195/2002 obsahuje chybu v příloze I v 

tabulce „Hlavní slovník“ druhém sloupci, pokud jde o kód 79530000-8 společného 

slovníku pro veřejné zakázky (CPV). 

(2) Estonské a chorvatské znění přílohy I nařízení (ES) č. 2195/2002 by proto mělo být 

odpovídajícím způsobem opraveno. Ostatní jazyková znění nejsou touto opravou 

dotčena, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

 

(netýká se českého znění) 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

 Za Komisi 

 předsedkyně  

 Ursula VON DER LEYEN 

                                                 
1 Úř. věst. L 340, 16.12.2002, s. 1. 
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